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MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

March 29, 2026 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, March 30		  MONDAY OF THE HOLY WEEK
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Tuesday, March 31		  TUESDAY OF THE HOLY WEEK
8:30am Eng		  Cynthia Mallo & Family for 
			   God’s blessings
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Wednesday, April 1		  WEDNESDAY OF THE HOLY WEEK  
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Thursday, April 2		  HOLY THURSDAY
7:00pm Pol 		  O Boże błogosławieństwo dla Księży 	
			   posługujących w naszej parafii

Friday, April 3		  GOOD FRIDAY
7:00pm Pol 		  Nabożeństwo Męki Pańskiej
		
Saturday, April 4 		  HOLY SATURDAY
7:00pm Pol 		  Liturgia Wigilli Paschalnej
		
Sunday, April 5 	  	 EASTER SUNDAY OF THE RESURRECTION 
			   OF THE LORD
5:30am Pol		  Iwona Blachaniec o Boże bł. i opiekę 	
			   Bożą  z okazji urodzin oraz 
			   o szczęśliwe wakacje
			   Anna Siepak o Boże bł. z okazji urodzin
			   O zdrowie, Boże bł.dla Rodzin Jasion, 	
			   Hendricks i Tahara
			   Grażyna z Rodziną
			   † Teresa Zając
			   † Joanna i Józef Górka
			   † Franciszek, Anna, Katarzyna Zając
			   † Eugeniusz Górka 
			   † Maria i Jan Wisniewicz
			   † Janina i Michał Worytko
			   † George Planica
			   † Czesia Sawicki
			   † Stanisław Komperda
			   † Marek, Alicja, Romuald, Leokadia, 	
			      Helena Werner
			   † Stanisław i Paulina Koniecko
			   † Krystyna i Bronisław Gruszka
			   † Zofia i Augustyn Czarny
			   † Maria Mikowski
			   † Włodzimierz Folatko
			   † Marian Blachaniec w 8-mą 
			      rocznice śmierci
			   † Marek Grot
			   † Aleksander i Henryka Kolasa o 		
			      radość nieba
			   † Zmarłych z Rodzin Kolasa i Zajka
			   † Anna i Antoni Jasion
			   † Rozalia i Antoni Paczko o 
			      radość wieczną
7:30am Eng		  † Deceased Members of Polczyńska Family
			   † In memory of Ted & Maria Godawski 	
			       & daughters Maria Sharp 
 			       & Kathy Peter
9:00am Pol 		  Grażyna z Rodziną
			   † Teresa Zając
			   † Józef Zegar

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

			   † Stanisław Komperda
			   † Maria i Michał Łapa
			   † Amelia i Jan Niewiarowski
			   † Stanley F. Gancarz
			   † Stella V. Gancarz
			   † Thomas J. Gancarz
			   † Jianwei Pu
			   † Christine & Jack Majka
			   † Stanisław i Franciszka Purchla
			   † Wojciech Komperda
			   † Jerzy Dziak
			   † Wacława Milewski-Cichoń
			   † Stanisława i Stanisław Bielic
			   † Władysław i Genowefa Golec
			   † Tadeusz i Zofia Kluk
			   † Jerzy Szczepanek w 15-tą rocznicę
			   † Jan, Stefania, Michał Szczepanek
			   † Bogdan I Józefa Siwiec
			   † Maria, Tadeusz, Jerzy Kozek
10:30am Eng           		  † Antoni Kowalik
			   † Charles Kirkland
			   † Tony Sidor
			   † Elaine Beatovic
12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   Stanisław Abratanski z Rodziną
			   † Maria Sokolowski
			   † Eugeniusz Lubas
			   † Jan Krembuszewski
			   † Stanisława Krembuszewski
			   † Zdzisława Fałat
			   † Stefania Tomasik

W NIEDZIELĘ WIELKANOCNĄ 
NIE BĘDZIE MSZY ŚW. O GODZ 7PM 

Rectory office will be closed on 
Friday April 3 

Biuro parafialne będzie zamknięte 
w piątek 3 kwietnia
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MASS INTENTIONS - St Robert
3

Monday, March 30		  MONDAY OF THE HOLY WEEK
8:30 am		  † Barbara Friese

Wednesday, April 1		  WEDNESDAY OF THE HOLY WEEK  
8:30 am		  † Anthony Koziarz
			   In reparation for the offenses against 	
			   the Sacred Heart of Jesus and for the 
			   conversion of sinners
6:00 pm		  The Children of St. Joseph

Thursday, April 2		  HOLY THURSDAY
7:00 pm		  Birthday blessings for David Nowak
			   Priests of Mary Undoer of Knots Parish

Friday, April 3		  GOOD FRIDAY
7:00 pm		

Saturday, April 4 		  HOLY SATURDAY
7:00 pm		  Staff and Students of St. Robert 		
			   Bellarmine School
			   For Those Who Are Joining the 
			   Catholic Church

Sunday, April 5 	  	 EASTER SUNDAY OF THE RESURRECTION 
			   OF THE LORD
9:00 am  		  † Stella Piestrak
			   † William Potesak
			   † Tony Regan

12:00 pm  		  † Ignacio Camba

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

LIVING & DECEASED 
MEMBERS OF THE RASH 

& MOFFAT FAMILIES

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind us 
of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary Lamp 
at St. Robert Bellarmine Church burning in memory of a loved 
one, to honor a special occasion, or a special intention please 
make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be published 
in the Bulletin. We hope you choose to take part in this beauti-
ful Catholic tradition.
Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25

PRAY FOR OUR SICK | MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE
LINDA CHRISTIAN

DANIELLE CORRIGAN
LIAM DUFFY

MARILYN FASSHAUER
WIKTORIA JEDYNAK

LEONILA NERY
DOROTA NOWAK

ARLENE PLACEK
LORRAINE PLACEK

MICHAEL PONTICELLI
WAYNE RYBARCZYK 

JOEL STEFKA 
AMANDA ZOE YAMATE

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

Sunday:
Mt 21:1-11 (37)

Ps 22:8-9, 17-18, 19-20, 23-24/
Is 50:4-7/Phil 2:6-11

Mt 26:14-27:66 or 27:11-54
Monday:

Is 42:1-7/Ps 27:1, 2, 3, 13-14
Jn 12:1-11

Tuesday:
Is 49:1-6

Ps 71:1-2, 3-4a, 5ab-6ab, 15 and 17
Jn 13:21-33, 36-38

Wednesday:
Is 50:4-9a

Ps 69:8-10, 21-22, 31 and 33-34
Mt 26:14-25
Thursday:

Ex 12:1-8, 11-14
Ps 116:12-13, 15-16, 17-18/1 

Cor 11:23-26
Jn 13:1-15

Friday:
Is 52:13-53:12

Ps 31:2 and 6, 12-13, 15-16, 17 and 25
Heb 4:14-16; 5:7-9

Jn 18:1-\19:42
Saturday: Easter Vigil: 

Gn 1:1-2:2 or 1:1, 26-31a/Ps 104:1-2, 5-6, 
10, 12, 13-14, 24, 35 (30) or Ps 33:4-5, 6-7, 

12-13, 20-22 (5b)/Gn 22:1-18 or 22:1-2, 
9a, 10-13, 15-18/Ps 16:5, 8, 9-10, 11 (1)/Ex 
14:15-15:1/ Ex 15:1-2, 3-4, 5-6, 17-18 (1b)/
Is 54:5-14/Ps 30:2, 4, 5-6, 11-12, 13 (2a)/
Is 55:1-11/Is 12:2-3, 4, 5-6 (3)/Bar 3:9-15, 

32-4:4/Ps 19:8, 9, 10, 11 (Jn 6:68c)/Ez 36:16-
17a, 18-28/Ps 42:3, 5; 43:3, 4 (42:2)/Rom 

6:3-11/Ps 118:1-2, 16-17, 22-23/Mt 28:1-10   
Next Sunday:

Acts 10:34a, 37-43/Ps 118:1-2, 16-17, 
22-23 (24)/Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8/Jn 
20:1-9 or Mt 28:1-10 Or Lk 24:13-35

Mt 26:14-27:66 or 27:11-54

READINGS FOR THE WEEK OF MARCH 29, 2026
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
March 29, 2026 - Palm Sunday of the Passion of the Lord

	 Just prior to this week’s Passion narrative in St. Matthew’s Gospel, there is a small, striking story describing a woman’s 
scandalous action toward Jesus: “A woman came up to him with an alabaster jar of costly perfumed oil, and poured it 
on his head” (Matthew 26:7). The ointment was pure nard, worth more than 300 denarii. A year’s wages. Maybe a dowry, 
maybe a family inheritance. In any case, she breaks it. She does not measure or ration. She pours it all out, irreversibly, over 
Jesus. Why does this image begin Holy Week?.
	 Because what she does with the jar, Jesus will soon do with his life. The jar must be broken so the fragrance can be released. 
Jesus’ body will be broken so his priceless divine and human love can be poured out. She gives everything, just as he is about 
to give everything. And He sees it: “She has done a good thing for me” (Matthew 26:10). Her act is lavish, impractical, 
scandalous in its apparent wastefulness. And he loves it. It is what Holy Week is all about.
	 What jar are you still holding onto? Your time? Your comfort? Your plan for how life should go? Don’t just wave palms 
today. Let yourself be broken open so your love, too, can be poured out.
	 Lenten Challenge: Offer something costly to Jesus this Holy Week — not out of guilt, but love. Your attention. Your 
forgiveness. Your time. Break the jar. Trust that nothing poured out for him is ever wasted.

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
29 marca 2026 - Niedziela Palmowa, czyli Męki Pańskiej

	 Tuż przed opisem Męki Pańskiej w Ewangelii św. Mateusza pojawia się krótka, poruszająca historia opisująca 
skandaliczne zachowanie kobiety wobec Jezusa: „Podeszła do Niego pewna kobieta z alabastrowym naczyniem 
drogocennego olejku i wylała go na Jego głowę” (Mt 26, 7). Maść ta była czystym nardem, wartym ponad 300 denarów. 
Roczna pensja. Być może była to posag, a może rodzinne dziedzictwo. W każdym razie kobieta rozbija naczynie. Nie 
odmierza ani nie oszczędza. Wylewa wszystko, bezpowrotnie, na Jezusa. Dlaczego ten obraz rozpoczyna Wielki Tydzień?
	 Bo to, co ona czyni z naczyniem, Jezus wkrótce uczyni ze swoim życiem. Naczynie musi zostać rozbite, aby zapach 
mógł się uwolnić. Ciało Jezusa zostanie złamane, aby mogła się wylewać Jego bezcenna boska i ludzka miłość. Ona 
oddaje wszystko, tak jak On wkrótce odda wszystko. A On to widzi: „Uczyniła mi coś dobrego” (Mt 26, 10). Jej gest jest 
hojny, niepraktyczny, skandaliczny w swojej pozornej marnotrawstwie. A On to kocha. O to właśnie chodzi w Wielkim 
Tygodniu.
	 Do czego wciąż się przywiązujesz? Do swojego czasu? Do wygody? Do planu, jak powinno wyglądać twoje życie? Nie 
ograniczaj się dziś tylko do machania dłońmi. Pozwól, by coś cię złamało, aby i twoja miłość mogła się wylewać..
	 Wyzwanie wielkopostne: W Wielkim Tygodniu ofiaruj Jezusowi coś cennego – nie z poczucia winy, ale z miłości. Swoją 
uwagę. Swoje przebaczenie. Swój czas. Rozbij dzban. Uwierz, że nic, co dla Niego ofiarujesz, nie pójdzie na marne.

— Ksiądz John Muir
©LPi
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ENGLISH MASSES (Msze Św. w języku angielskim)

PALM SUNDAY, MARCH 29
Saturday, March 28

5:00pm (Vigil Mass) St. Robert Bellermine Church (SRB)
Sunday, March 29

7:30am (St. Constance Church-STC) 10:30am (STC)
9:00am (SRB) 12:00pm (SRB)

HOLY THURSDAY, APRIL 2
Holy Mass of the Lord’s Last Supper

7:00pm (SRB)
ADORATION FOLLOWS UNTIL 11pm (SRB)

GOOD FRIDAY, APRIL 3
3:00pm-Stations of the Cross (SRB)

7:00pm-Lord’s Passion (SRB)
ADORATION FOLLOWS UNTIL 9pm (SRB)

HOLY SATURDAY, APRIL 4
Easter Basket Blessing:

9:00am-12:00pm every 30 min (bilingual) (STC)
1:00pm (SRB)

EASTER VIGIL, SATURDAY, APRIL 4
7:00pm (SRB)

EASTER SUNDAY, APRIL 5
7:30am (STC) 10:30am (STC)
9:00am (SRB) 12:00pm (SRB)

EASTER MONDAY, APRIL, 6
8:30am (SRB)

EASTER CONFESSION 
Tuesday, March 31

9:00am-10:00am; 6:00pm-8:00pm (STC)

MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM (Polish Masses) 
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI 

NIEDZIELA PALMOWA, 29 marca
Msza Św. z poświęceniem palm: 

9:00am, 12:30pm, 7:00pm

WIELKI CZWARTEK, 2 kwietnia
Msza Św. Wieczerzy Pańskiej 

7:00pm 
ADORACJA NAJŚWlĘTSZEGO SAKRAMENTU do 11pm

WIELKI PIĄTEK, 3 kwietnia
8:00am-Ciemna Jutrznia

12:00pm-otwarcie Kościoła 
3:00pm-DROGA KRZYŻOWA 

7:00pm-Nabożeństwo Męki Pańskiej 
ADORACJA NAJŚWlĘSZEGO SAKRAMENTU DO PÓŁNOCY

WIELKA SOBOTA, 4 kwietnia
8:00am-Ciemna Jutrznia

Poświęcenie pokarmów wielkanocnych: 
od 9:00am do 12pm - co pół godziny 

(po polsku i angielsku)

LITURGIA WIGILII PASCHALNEJ, 4 kwietnia
7:00pm

NIEDZIELA WIELKANOCNA, 5 kwietnia
5:30am - REZUREKCJA 

9:00am, 12:30pm
NIE MA MSZY ŚW. o 7:00pm

PONIEDZIAŁEK WIELKANOCNY, 6 kwietnia
10:00am, 7:00pm 

SPOWIEDŹ WIELKANOCNA
WTOREK, 31 marca

9:00am-10:00am; 6:00pm-8:00pm

HOLY HOLY 
WEEKWEEK
LITURGIESLITURGIES

LITURGIALITURGIA
WIELKIEGOWIELKIEGO

TYGODNIATYGODNIA
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Reverend Pastor Robert Lojek, Dear Priests and Deacons,

On this Holy Thursday, as we commemorate the institution of the  
Eucharist and the Priesthood, we extend our heartfelt gratitude and  

warmest wishes for your faithful service, dedication, and witness of faith.
May Jesus Christ, the Eternal High Priest, strengthen you each day 
with His grace, grant you health, peace of heart, and the joy that 

comes from serving God and His people.
May Mary, Mother of Priests, surround you with her loving care 

and guide you on the path of holiness.

God bless you and thank you for your priesthood!

Czcigodny lny Księże Proboszczu Robercie Łojek,  
Drodzy Kapłani i Diakoni 

W dniu Wielkiego Czwartku, kiedy wspominamy ustanowienie 
Eucharystii i Kapłaństwa, składamy Wam najserdeczniejsze życzenia 

oraz wyrazy wdzięczności za Waszą posługę, oddanie i świadectwo wiary.
Niech Jezus Chrystus, Najwyższy Kapłan, umacnia Was każdego dnia 
swoją łaską, obdarza zdrowiem, pokojem serca i radością płynącą ze 

służby Bogu i ludziom.
Niech Maryja, Matka Kapłanów, otacza Was swoją opieką 

i prowadzi drogą świętości.

Szczęść Boże i Bóg zapłać za Wasze kapłaństwo! 

CHILDREN OF ST. JOSEPH GROUP (CSJ)CHILDREN OF ST. JOSEPH GROUP (CSJ)
APRIL 1ST, FIRST WEDNESDAY MASS/DEVOTION TO ST. JOSEPH 

AT 6:00 PM IN ST ROBERT BELLARMINE CHURCH, 
RECITATION OF ROSARY AT 5:30 PM

Grupa modlitewno-formacyjne “Dzieci św. Józefa” 

ŚWIĘTY JÓZEF – MILCZĄCY PATRON O WIELKIM SERCU
W świecie pełnym hałasu i pośpiechu, postać świętego Józefa jaśnieje jako wzór 
spokoju, odpowiedzialności i bezgranicznego zaufania Bożej opatrzności. Choć 
na kartach Ewangelii nie zapisano ani jednego jego słowa, jego czyny mówią 
głośniej niż tysiące deklaracji. To postać, która od wieków inspiruje miliony 
ludzi do budowania trwałych fundamentów życia rodzinnego i duchowego.
Święty Józef to postać wyjątkowa – sprawiedliwy mąż, troskliwy opiekun 
i patron, który uczy nas, że prawdziwa wielkość kryje się w codziennej 
wierności i pokorze.

Stowarzyszenie Św. Józefa działające przy kościele Św. Konstancji zaprasza wszystkich 
członkow oraz czcicieli Świętego Józefa na nabożenstwo ku Jego czci w środę 1-go kwietnia. 
Rozpoczęcie o godzinie 6.30 wieczorem modlitwą różancową, następnie msza Św. o 
godzinie 7:00 a po mszy Nowenna do Św. Józefa. Serdecznie zapraszamy!!

St Joseph’s Novena
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Friday, February 27		  Saint Gregory of 
Narek, Abbot and 					   
Doctor of the Church

	 We have all sold Jesus out, at one 
point or another. Some of us have done 
it more than once, and we’ve done it for 
a lot less than 30 pieces of silver. 
	 We have all denied Christ, and we 
have done it more than three times and 
under much less pressure than Peter, 
who feared for his life when he shouted, 
“I do not know the man!”
	 We have all struck the face of God 
— out of anger? Fear? Confusion? All 
of the above? — screaming, in agony, 
“Prophesy for me!”
	 At one point or another, we have all 
looked at our Lord beaten and betrayed, 
and we have all said, as Pilate did: “What 
shall I do with Jesus called Christ?”
	 And we have all hung on the cross 
chosen for us, crying out in bewilderment:  
"My God, my God, why have you 
forsaken me?"
	 Holy Week is a week where we see humanity, in 
all its vulnerability and ignorance. We see it in the 
“villains” of the piece, like Judas, and in the morally 
neutral characters like Pilate and the Jews who have 
been misled about Jesus. We even see it in the “good 
guys” like Peter.
	 In this, the holiest week of the year, we see ourselves 
at our very worst. The chasm between man and his 
Creator is an ancient one, and it is driven deep and 
wide — by the pridefulness of Adam and Eve, yes, but 
also by every poor choice you and I have ever made. 
Every “I don’t know the man!” 
Every “Prophesy!” 
Every “What shall I do with Jesus?” 
	 These cries echo forth from the depths of this chasm. 
But this week — this Holy Week — a bridge is built 
across the chasm. And God reaches out His hand.

©LPi

By Colleen Jurkiewicz Dorman

THE HUMANITY OF HOLY WEEK
LUDZKI WYMIAR WIELKIEGO TYGODNIA

	 Wszyscy kiedyś zdradziliśmy Jezusa. 
Niektórzy z nas zrobili to więcej niż raz, 
i to za znacznie mniej niż 30 srebrników. 
	 Wszyscy zaparliśmy się Chrystusa, i 
zrobiliśmy to więcej niż trzy razy, pod 
znacznie mniejszym naciskiem niż Piotr, 
który obawiał się o swoje życie, gdy 
krzyknął: „Nie znam tego człowieka!”
	 Wszyscy uderzyliśmy Boga w twarz – 
z gniewu? Ze strachu? Z dezorientacji? Z 
wszystkich tych powodów? – krzycząc w 
agonii: „Przepowiedz mi przyszłość!”.
	 W tym czy innym momencie wszyscy 
patrzyliśmy na naszego Pana pobitego i 
zdradzonego i wszyscy powiedzieliśmy, 
tak jak Piłat: „Co mam zrobić z Jezusem 
zwanym Chrystusem?”.
	 I wszyscy wisieliśmy na krzyżu 
wybranym dla nas, wołając w 
oszołomieniu: „Boże mój, Boże mój, 
czemuś mnie opuścił?”.

	 Wielki Tydzień to czas, w którym dostrzegamy 
ludzkość w całej jej kruchości i niewiedzy. Widzimy to 
w „czarnych charakterach” tej historii, takich jak Judasz, 
oraz w postaciach moralnie neutralnych, jak Piłat i Żydzi, 
którzy zostali wprowadzeni w błąd co do Jezusa. Widzimy 
to nawet w „dobrych bohaterach”, takich jak Piotr.
	 W tym najświętszym tygodniu roku widzimy siebie 
w najgorszym wydaniu. Przepaść między człowiekiem 
a jego Stwórcą jest starożytna, a pogłębia ją i poszerza 
– owszem, pycha Adama i Ewy, ale także każda zła 
decyzja, jaką kiedykolwiek podjęliśmy. 
Każde „Nie znam tego człowieka!” 
Każde „Przepowiedz!” 
Każde „Co mam zrobić z Jezusem?” 
	 Te wołania rozbrzmiewają z głębi tej przepaści. 
Ale w tym tygodniu – w Wielkim Tygodniu – nad 
przepaścią powstaje most. A Bóg wyciąga swoją rękę.

©LPi

(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS
(PRAKTYKUJĄCY) KATOLIK – DOSTRZEGAJ BOGA W CODZIENNYCH CHWILACH
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Don’t miss this opportunity to be heard.
Nie przegap tej okazji! Pozwól, aby inni usłyszeli twój głos! 
Thank you for helping our parish!
Dziękujemy za pomoc naszej parafii!

SHARE YOUR VOICE 
ZABIERZ GŁOS!
SUPPORT OUR PARISH 
WESPRZYJ NASZĄ PARAFIĘ

Don’t miss this opportunity to be heard.
Nie przegap tej okazji! Pozwól, aby inni usłyszeli twój głos! 
Thank you for helping our parish!
Dziękujemy za pomoc naszej parafii!

SHARE YOUR VOICE 
ZABIERZ GŁOS!
SUPPORT OUR PARISH 
WESPRZYJ NASZĄ PARAFIĘ

It’s official! The Disciple Maker Index (DMI) Survey is a great way to reflect 
on your own spiritual growth while helping our parish plan for the future.
Please help by completing the short, 10-15 minute survey as soon as possible. Visit 
catholicleaders.org/chicagodmi or scan the code below.
There are also opportunities to complete the survey after daily and Sunday Mass. 
You can obtain a paper copy in the narthex or parish office.
The survey is available from Ash Wednesday, February 18 to March 29 and will ask 
you to consider your spiritual growth and provide feedback on our parish’s efforts 
to help you grow. All responses are anonymous and the parish will only receive 
information about the community as a whole. 
We will receive the results this spring/summer at which time we will share what we have learned 
with the entire parish.

To pewne! Ankieta Disciple Maker Index (DMI) jest świetnym sposobem, 
aby zastanowić się nad własnym rozwojem duchowym oraz pomóc naszej 
parafii w planowaniu przyszłości.
Prosimy o pomoc przez jak najszybsze wypełnienie krótkiej ankiety. Zabierze ci 
to od 10 do 15 minut. Odwiedź catholicleaders.org/chicagodmi lub zeskanuj 
poniższy kod. Istnieje możliwość wypełnienia ankiety po codziennej oraz 
niedzielnej Mszy świętej. Ankietę w wersji drukowanej można otrzymać w 
przedsionku kościoła oraz w biurze parafialnym.
Ankieta będzie dostępna od Środy Popielcowej 18 lutego do 29 marca. 
Wypełnienie ankiety wymaga zastanowienia się nad własnym wzrostem duchowym 
oraz przekazania informacji zwrotnych na temat działań naszej parafii pomocnych 
w twoim rozwoju duchowym. Ankieta jest anonimowa, a parafia otrzyma jedynie 
informacje o całej wspólnocie.
Wyniki ankiety otrzymamy wiosną/latem tego roku i wtedy podzielimy się nimi z całą parafią.
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Mary, Undoer of Knots Parish
Ministry Sign Up!
Zapisy do posługi parafialnej!
Full Name/Imię i Nazwisko:___________________________________________
Phone: _________________________  e-mail: ___________________________
 St. Robert Bellarmine Church   St. Constance Church 
Language_______________
My ministry choice is/Funkcja, którą wybieram:
 Lector/Lektor
 Extraordinary Minister of Eucharist/Nadzwyczajny Szafarz Eucharystii
 Minister of Care/Szafarz Eucharystii dla chorych
 Usher/Marszałek
 Altar Server/Ministrant   Choir member/Członek chóru
This form may be dropped in the collection basket or given to the rectory.
Wypełnioną formę prosimy zwrócić do koszyka na kolektę lub do biura parafialnego.

ST. ANTHONY’S BREAD 
CHLEB ŚW. ANTONIEGO

St. Anthony’s Bread is an 
expression of devotion 
reminding of St. Anthony’s 
love and aid to the poor when 
he was alive, and for offerings 
made in thanksgiving to God 
for blessings received through 
the prayers of St. Anthony. 
Any offering, however small, 

in honor of St. Anthony will be used for the 
poorest of  the poor. The donation box is by 
the main entrance to the St. Constance and  

St. Robert Bellarmine church.
Nabożeństwo do Świętego Antoniego jest 
przypomnieniem o jego miłości do najuboższych 
oraz pomocy jaką nadal otrzymujemy 
za jego pośrednictwem. Każda ofiara, 
jakkolwiek mała, ku czci św. Antoniego 
będzie przeznaczona dla najbiedniejszych.  
Skrzynka na ofiary znajduje się przy głównym 

wejściu do kościoła.
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Dear Parents and Children from Religious Education Program at Mary, Undoer 
of Knots Parish 
 

“Christ is Risen. He is truly Risen!” 
 

May the glory of the Lord’s victory strengthen your faith  
and renew your hope. 

Wishing you a blessed Easter! 
 

            Director of Faith Formation and Catechists 
 

Important information: 
St. Robert Bellarmine Faith Formation 

Because of Easter we will have no class on April 4. We will meet for religion classes on April 18 and on 
April 25. 
On these days we will have a registration for next Year from 10:30 to 12 noon at school. 
May 2 at 11 am– First Communion 
Grades 1- 8 regular classes.  (except First Communion Classes) 
May 3 at 12pm – THANKSGIVING MASS FOR FIRST COMMUNION  
AND THE LAST DAY OF FAITH FORMATION SCHOOL YEAR. 
On this day the students will receive their certificates. 
 May 3, 2026 -Registration for next Year after Mass at 12 pm. 
For more information, please call sr. Anna Strycharz, Director of Faith Formation – 773 934 7593.  
 

POLSKI PROGRAM RELIGIJNY PRZY KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI. 
 

Drodzy Rodzice i Dzieci uczestniczące w programie katechetycznym przy parafii pw. Maryi, 
Rozwiązującej Węzły. 
 
„Chrystus Zmartwychwstał! Prawdziwie Zmartwychwstał!” 
 
Niech chwała zwycięstwa Pana umocni Waszą wiarę i odnowi nadzieję. 
Życzymy Wam błogosławionych Świąt Wielkanocnych! 
 
S. Anna Strycharz,Dyrektor ds. Formacji Wiary oraz Katecheci 
 
Ważne informacje dla uczniów z Polskiego Programu Religijnego: 
 
Z powodu Świąt Wielkanocnych w dniu 3 i 4 kwietnia zajęcia się nie 
odbędą. Na lekcji religii spotkamy się 10 i 11 kwietnia. 
17 i 18 kwietnia w godzinach szkolnych, w biurze katechetycznym zapraszamy na zapisy na przyszły 
rok szkolny. 
Aby uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt telefoniczny z s. Anną Strycharz, Dyrektorem ds. 
Formacji Wiary – 773 934 7593 
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SRBsummer
CAMP

- 3PM9AM
WITH BEFORE AND

AFTER CARE OPTIONS

ST. ROBERT BELLARMINE
6036  W. EASTWOOD
srbschoolchicago.org

773-725-5133

JUNE JULY

3122 -

Spots are 
Limited!

St. Robert Bellarmine Presents

for incoming
 PK4*-8th
graders

*CAMPERS ENTERING PREK4
AND K MUST BE SRB
STUDENTS AND HAVE

ATTENDED AT LEAST ONE
YEAR OF SCHOOL TO
REGISTER FOR CAMP.

ALL STUDENTS IN GRADES 
1-8 ARE WELCOME!

TO SIGN UP, GO TO OUR
WEBSITE OR SCAN THIS CODE!

PALM SUNDAY 
Called to Share Bread for Life

Holy Week, the heart of the liturgical year, 
invites us to journey with Christ through his 
Passion, Death and Resurrection. As we 
witness the Last Supper and Jesus' gift of the 
Eucharist, we are reminded of our call to be 
bread broken for others. Let us draw strength 
from the Bread of Life and dedicate ourselves 
to serving our sisters and brothers who bear 
heavy crosses, bringing hope and resurrection 
to the world. Visit crsricebowl.org/holy-week to 

learn more.

Please return Rice Bowls by March 29th
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Subtitle

Date

Z POKOLENIA NA POKOLENIE – ODPOWIEDZ NA
WEZWANIE W PARAFIA MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ 
WĘZŁY/ ANSWER THE CALL TO SPIRITUALLY 
RENEW OUR PARISHES

OUR PRIORITIES/ NASZE PRIORYTETY

• Naprawa parkingów/ Parking lot repairs
• Wzmocnienie duszpasterstwa / Growing Our 

Parish Family
• Wymiana kotłów szkolnych/ School Boiler 

Replacement/

• HVAC/

.

Relacja z Jezusem Chrystusem tworzy najważniejszą więź, która jest kluczowa
w odnalezieniu sensu życia. Obecnie jednak, większość młodszych pokoleń nie wzrasta 
aktywnie wyznając wiarę. Nie możemy już dłużej biernie czekać aż sami do nas wrócą. To my 
musimy wychodzić im naprzeciw i ich odnajdywać. 

Nasze wysiłki na rzecz odnowy skupiają się na towarzyszeniu innym ścieżką chrześcijańskiego 
uczniostwa i są rozwijane na dwa sposoby: wspierania odnowy 
i formacji w parafiach oraz docieraniu do osób poszukujących wiary. Kluczowe obszary 
działalności parafii z punktu widzenia odnowy, to: rozwój liderów, tworzenie przestrzeni do 
osobistego spotkania z Chrystusem, kształtowanie umiejętności indywidualnego towarzyszenia 
innym w wierze, budowanie małych wspólnot oraz wspieranie wydarzeń prowadzących do 
duchowych doświadczeń i świadectwa wiary. Archidiecezja udostępni również specjalnie 
opracowane warsztaty online na nowoczesnej platformie cyfrowej, aby odpowiedzieć na 
duchowy głód wiernych. 

”.

OUR PROGRESS/NASZE POSTĘPY

• Parish Goal/ Cel parafii: $1,260,000
• Total Raised/ : $142,850
• Percentage Raised/ Całą zebrana kwota : 11%
• Number of Gifts: 26
• Last updated: 3/23/2026
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 972-1665
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

AT A GLANCE 
WEEKLY CALENDAR
Monday, MARCH 30, 2026

6:30pm Triduum Practice - SRB
Tuesday, MARCH 31, 2026

9-10am Bil. Confession - STC
5:30pm Wicherki
6-8pm Bil. Confession - STC
Wednesday, APRIL 1, 2026

6:00pm CSJ Mass
6:30pm Prayer Gr. Mtg
7:00pm Pol Mass & St. Joseph Gr. Mtg
Thursday, APRIL 2, 2026 HOLY THURSDAY

7:00pm Mass  of the Lord's Supper - SRB
Adoration until 11:00pm - SRB

7:00pm Pol MASS  - STC
Adoration until 11:00pm - STC

Friday, April 3, 2026 GOOD FRIDAY

8:00am POL Ciemna Jutrznia - STC
3:00pm Stations of the Cross - SRB
3:00pm Pol Stations of the Cross - STC
7:00pm Lord's Passion - SRB

Adoration until 9:00pm - SRB
7:00pm Nab. Meki Panskiej POL - STC

Adoration until midnight - STC
Saturday, April 4, 2026 HOLY SATURDAY

8:00am POL Ciemna Jutrznia - STC
9am-12pm Basket Bless - STC- BIL. (Every 30 m)
1:00pm Easter Basket Blessing - SRB
7:00pm Pol N. Wigilii Wielkanocnej - STC
Sunday, April 5, 2026 EASTER

5:30am POL Mass ( Rezurekcja) - STC

StR Saint Robert Bellermine Church
StC Saint Constance Church
SCS St. Constance School 
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ELECTRONIC GIVING | DONACJA ELEKTRONICZNA
You can also scan the QR code provided here.			 
Możesz także zeskanować Kod QR podany tutaj.

APRIL SECOND AND SPECIAL COLLECTIONS:
 April 2 — Holy Thursday

April 3 --- Good Friday Holy Land
April 5 — Easter Sunday

April 19 — Tuition Assistance Program
April 20  — Confirmation - St. Constance

2-GA I SPECJALNA SKŁADKA NA KWIECIEŃ:
 2 kwietnia — Wielki Czwartek

3 kwietnia — Wielki Piątek na Ziemię Świętą
5 kwietnia — Niedziela Wielkanocna

19 kwietnia — Program pomocy 
w opłacaniu czesnego

20 kwietnia — Bierzmowanie — św. Konstancja 

OFFERTORY COLLECTIONS 
MARCH 15, 2026

SUNDAY – $12,648.00
GIVE CENTRAL – $3,497.00

ST. ANTHONY – $101.50
ADDITIONAL DONATIONS – $3,160.55

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $19,407.05
Thank you for Your Generosity! Bóg zapłać za Waszą hojność!

The Way of the Cross
DOWNTOWN CHICAGO, GOOD FRIDAY 2026

w w w . w a y o f  t h e c r  o s s c h i c a g o . o r  g  
info@wayofthecrosschicago.org

O r  g a n i z e d  b y  :  
The Catholic Lay Ecclesial Movement Communion and Liberation

SSTT..  PPEETTEERR''ss  CCHHUURRCCHH    
 (110 W. Madison St.) 

Tentative Route: 
DALEY PLAZA  

 (Dearborn/Washington)
VETERANS MEMORIAL

 (Riverwalk @ State/Wacker)
WRIGLEY BUILDING

 (Michigan @ Chicago River)
WATER TOWER PLAZA      
       (Michigan/Chicago) 
HOLY NAME CATHEDRAL 

(State/Superior)  
ENDS @ 11:50 am  

Each year we follow the passion of Christ in the heart of our city, 
where thousands of people carry their cross every day. Through 
choral music, Gospel passages, reflections, and our silent 
procession, we hope to enter more deeply into the events of 
Good Friday and their meaning for us today. We ask to 
experience the exceptional Presence of Christ among us as a 
real answer to the needs of our hearts. 

WWW.WAYOFTHECROSSCHICAGO.ORG 

April 3, 2026 
Gather at 8:30 am

With Most Rev. Mark Bartosic, Auxiliary Bishops of Chicago 

Reflections by Fr. John Kartje,  Rector of Mundelein Seminary STARTS @ 8:45 am  

EASTER/WIELKANOC
SUNDAY MASSES
Apri l  5 ,  2025
St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

7:00pm
Liturgia 
Wigilii 
Paschalnej

Guest Priest J. Gladysz 
T. Milewska
M. Benbenek
C. Kowalski
A. Zalewski
K. Chmielewski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

5:30am
Rezurekcja

Fr. R. Lojek J. Gladysz 
A. Zamora

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:30am Fr. A. Izyk Sr. Perpetua
E. Pavlik

C. Schiltz

9:00am Fr. F. Florczyk C. Kowalski 
J. Adamska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. R. Lojek C. Manno
P. Pomykalski

I. Yebra
H. Odish

12:30pm Fr. F. Florczyk D. Sulewska Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:00pm 
Easter
Vigil

Fr. R. Lojek TBD TBD

9:00am Fr. S. Donahue Marilyn 
Skowron

Mary Ann Furphy
Erin Bastian
Kathy Ernst

12:00pm Fr. S. Donahue Edward 
Stecker

Mary Ann Glowacz


